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Answer Question 1 and fwo others. You should pay careful attention in your answers {o
the precise terms of the questions.
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Answer QUESTION 1 and TWO others. You should pay careful attention in your

answers to the precise terms of the question.

1. Translate THREE of the following passages:

(2)
Jah usstdp jdinprd jah qam in landa seinamma, jah ldistidedun afar
imma sipdn)os 1s.
Jeh bipe warp sabbard, dugann in synagdgé ldisjan, jah managi
héusjandans sildaleikidedun gipandans: boaprdo pamma pata, jah tvo
5 56 handugeind so giband imma, ei mahteis swaleikds pairh handuns

is wairpand ?
Niu pata ist sa timrja, sa sunus Marjins, ip bropar [akoba jah Isé
jah Tudins jah Seimdnis ? jah niu sind swistrjus is her at unsis ? Jah
gamarziddi watrpun in parmnma.

10 Qap pan im Iesus patei nist pratférus unswérs, niba in gabatrpdi
seindi jah in ganipjam jah in garda seinamma.
Jab ni mahta jdinar dindohun mahté gatdujan, niba fawdim siukdim
handuns galagjands gahdilida.
Jah sildaleikida in ungaliubeindis ize, jah bitduh weihsa bisunjaneé

15 lisjands.
Jah athaihéit pans twalif jah dugann ins insandjan twans lvanzuh,
jah gaf im waldufni ahmané unhriinjdize.
Jah fatrbdup im ei watht ni némeina in wig, niba hrugga 4ina, nih
matibalg nih hlaif nih in gairdos 4iz,

20 ak gaskohéi suljom: jah ni wasjdip twiim pdidom.
Jah qap du im: pishvaduh pei gaggdip in gard, par saljdip, unte
usgaggiip jainprd.
Jah swa managdi swé ni andnimdina izwis ni hdusjiina izwis,
usgaggandans jainprd ushrisjdip mulda pd undard fotum izwardim du

25 weitwodipdi im. Amén, gipa izwis: sutizd ist Saddaimjam afppiu
Gatmatirjam in daga stauds pau pizdi batrg jéinai.
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(b)
Jah jdinprs usstandands galdip in markss Tyre jah Seidong, jah

galeipands in gard ni wilda witan mannan jah ni mahta galdugnjan.
Gahdusjandei rathtis qin6 bi ina, pizozei habdida datihrar ahman
unhréinjana, gimandei drius du f5tum is.
5 Wasub-pan s6 qind héipns, Satrini fynikiska gabatirhdi, jah bap ina
ei pd unhulpon uswatirpi us dathtr izss.
Ip Iesus qap du izii: let fatrpis sada wairpan barna, unt ni gop ist
niman hldib barn¢ jah wairpan hundam.,
Ip si andhof imma jah gap du imma; jéi fréuja; jah 4uk hundos
10 undard biuda matjand af drathsném barne.
Jah qap du izdi: in pis watrdis gagg, usiddja unhulps us dathtr
peindi. ,
Jah galeipandei du garda seinamma bigat unhulpon usgaggana jah po
dathtar ligandein ana ligra,
15 Jah aftra galeipands af markom ‘Tyre jah Seidone gam at marein
Galeilaie mip tweihn4im markom Datkapatlaios.
Jah bérun du imma bdudana stammana, jah bedun ina ei lagidedi
imma hand4u.
Jah afnimands ina af managein sundro, lagida figgrans seinans in
20 dusdna imma jah spewands atraitok tuggsn is,
jah ussaftvands du himina gaswogida, jah qap du imma: aiffapa, pate
ist usfukn.
Jeh sunsdiw usluknodedun imma hliumans jah mbm_uc:mmomm bandi
tugedns is jah rédida rathtaba.
25 Jah anabdup im ei mann ni qepeina. bvan flu is im mmmrmcv méis
pamma eis méridedun.
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Andhof pan imma Iohannés qipands: ldisari ! séloum sumana in
beinamma namin usdreibandan unhulpdns, saei ni ldisteip unsis,
jah waridedum imma, unté ni ldisteip unsis.

Ip is qap: ni warjip imma; ni mannahun 4uk ist saei tdujip maht in
namin meinamma jah magi spréuts ubilwatrdjan mis;

unté saei nist wipra izwis, fatr 1zwis ist.

Saei 4uk allis gadragkjdi izwis stikla watins in namin meinamma,
unté Xristdus sijup, amen qipa izwis el ni fraqisteip mizdon seindi,
Jah satvazuh saei gamarzjii dinana pizé leitilane pize galdubjandané
du mis, go) ist imma méis el galagjdidiu asilugairnus ana balsaggan
is jah frawavirpans wesi in marein.

Jah jabdi marzjdi puk handus peina, afmdit ps; gop pus ist
hamfamma in libdin galeipan, pdu twos handuns habandin galeipan
in gafainnan, in fon pata unhvapnando,

barei mapa iz& ni gaswiltip jah {on ni aftvapnip.

Jah jabdi fotus peins marzjii puk, afmdit ina; gop pus ist galeipan in
libdin haltamma, péu twans fotuns habandin gawairpan in
gafainnan, in fon bata unlvapnands,

barei maba iz& ni gaswilti jah fon ni afbvapnip.

Jah jabdi 4ugd pein margjdi puk, uswairp imma; gop pus ist
haihamma galeipan in piudangardja gubs, péu twa dugdna habandin
atwairpan in gafainnan funins,

parei maba izé ni gaddupnib jah fon ni aftvapnip.

bvazuh 4uk funin saltada jah toarjatoh hunsle salta saltada.



(d
) Jah Paitrus fairraprd ldistida afar imma, unté qam in garda pis
athumistins gudjins; jah was sitands mip andbahram jah
warmjands sik at fiuhada, |
Ip p4i atthumistans gudjans jah alla s6 gafatrds sokidédun ana I&su
5 weitwddipa du afdéupjan ina; jah ni bigetun.
Managii duk galiug weitwodidédun ana ina, jah samaleikds pos
weitwodipos ni wesun.
Jah sumdi usstandandans galiug weitwddidedun ana ina gipandans:
batei weis gahdusidédum gipandan ina patei ik gataira alh pd
10 handuwatrhton, jah bi prins dagans anpara unhanduwatirhta
gatimrja.
Jah ni swa samaleika was weitwddiba iz&.
Jah usstandands sa athumista gudja in midjdim frah Tésu gipands:
niu andhafjis waiht, lva pii ana puk weitwadjand ?
15 Ip is pahdida, jah waiht ni andhof. Aftra sa athumista gudja frah
ina jah qap du imma: pu is Xristus sa sunus is piupeigins ?
Ip is gapuh: ik im; jah gasaitvip pama sunu mans af tathswon
sitandan mahtdis, jah gimandan mip milhman himinis.
Ip sa athumista gudja disskreitands wastjos seinds gap: hoa
20 panamiis paurbum weis weitwode ?
Hiusidedup po wajameérein is: lva izwis pugkeip ? Paruh eis alldi
gadomidédun ina skulan wisan ddupiu.
Jah dugunnun sumii speiwan ana wlit is jah huljan andwairi is jah
kdupatjan ina, jah qépun du imma: pratfetei! jah andbahtos
25 gabatrjaba l6fam slohun ina.
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Pu nu, barn mein waliss, inswinpei puk in anstdi pizdi in Xristdu
Iésu,

jah poei hausides at mis patrh managa weitwddja, watirda gups, po
anafilh triggwdim mannam, pdiei wafrpdi sijéina jah anbarans
ldisjan.

Pu nu arbdidei swé gods gadraihts Xristaus I&suis.

Ni dinshun dradhtindnds friujin dugawindi]) sik gawatrkjam pizos
alddis, ei galeikdi pammei draghtinop.

Jah pan jab4i hdifsteip loas, ni weipada, niba witodeigd brikip.
Arbiidjands airpos watrstwija skal frumist akrang andniman.

Frapei patei qipa; gibip duk pus friuja frapi us alldim.

Gamuneis Xristu I8su urrisanana us déupdim us frédiwa Daweidis bi
aiwagggljon meindi,

in pizdiei arbdidja und bandjos swe ubiltojis; akei watrd gups nist
gabundan.

Inuhb pis all gabula bi pans gawalidans, ¢i jah pat ganist gatilona, sei
15t in Xristdu Iesu mip wulpdu diweinamma.

Triggw pata watrd: jabdi mip gaddupnodedum, jah mip libam;
jabdi gapulam, jah mip piudanom; jabdi afdikam, jah is aféikip uns;
jabdi ni galdubjam, jdins triggws wisip; afdikan sik silban ni mag.
Pizé gamdudei, weirwodjands in andwairpja fréujins. Wadrdam
weihan du ni waihtdi ddug, niba uswalteindi pdim héusjondam.
Usddudei puk silban gakusanana usgiban gupa watirstwjan
undiwiskana, rafhtaba rdidjandan waiird sunjas.

Ip b6 dwalona usweihona liusawatrdja biwandei; unté filu gaggand
du afgudein,

jah watird 1z& swe gund wulib.



10.

Write detailed notes on points of morphological, syntactical AND/OR lexical
interest in any ONE of the passages in Question 1, other than the passages you
have translated.

How well adapted is the Gothic alphabet to representing the phonological
system of that Janguage?

Give an “account of the main features of the development into Gothic of
EITHER the Proto-Germanic vowel system OR the Proto-Germanic consonant
system.

EITHER (a) What are the major obstacles confronting attempts to explain the
origin of the Germanic weak preterite ?

OR (b) Discuss the relafionship between reduplicating preterites of Class VII
strong verbs in Gothic and the corresponding forms in Old English.

To what extent does it seem plausible to explain differences between Gothic
syntax and the syntax of Old English or other early Germanic languages as the

result of the influence of the Greek original on the language of the Gothic
Bible ?

Describe and discuss any features of phonology AND/OR morphology in which
Gothic, by being more archaic, helps explain the corresponding further
developed features in Old English.

How would you fit Gothic and Old English into the process(es) by which Proto-
Germanic evolved into the distinct historically attested early Germanic
languages ?

EITHER (a) Write on any noteworthy features of the lexical response in Gothic
to the needs of Christian ecclesiastical discourse {making comparison, if you
wish, with the response reflected in Old English).

OR (b) Give an account of ONE OR TWO major patterns of word-formation
in Gothic (making comparison, if you wish, with Old English).

How 1s our knowledge of Gothic affected by the evidence provided by ANY
ONE OR TWO sources other than the Biblical translations ?
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11, Characterize and illustrate the translation techniques reflected in the Gothic
versions of the Biblical texts.

12.  Discuss any aspect(s) of the early history of the Goths that might help explain
characteristics of the language of the Biblical translations.
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